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ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 17ης Νοεμβρίου 1975

περί προσεγγίσεως των νομοθεσιών τών Κρατών μελών σχετικά μέ τους χυμούς φρούτων καί
ορισμένα ομοειδή προϊόντα

(75/726/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομι
κής Κοινότητος καί ιδίως τά άρθρα 43 καί 100,

τήν πρόταση τής 'Επιτροπής,

τή γνώμη τής Συνελεύσεως, (*)

τή γνώμη τής Οικονομικής καί Κοινωνικής ' Επι
τροπής ,

Εκτιμώντας :

ότι τό 'ίδιο ισχύει γιά τόν καθορισμό τών μεθόδων ανα
λύσεως τών σχετικών μέ τόν ελεγχο κριτηρίων καθα
ρότητας τών προϊόντων προσθήκης καί έπεξεργασίας,
τά όποια χρησιμοποιούνται στήν παρασκευή τών χυ
μών καί νέκταρ φρούτων, καθώς καί γιά τόν καθορισμό
τών τρόπων δειγματοληψίας καί τών μεθόδων άναλύ
σεως τών άναγκαίων γιά τόν ελεγχο τής συνθέσεως καί
τών χαρακτηριστικών παρασκευής αυτών τών χυμών
καί νέκταρ·

ότι , σέ όλες τίς περιπτώσεις πού τό Συμβούλιο παρέχει
στήν 'Επιτροπή άρμοδιότητες γιά τήν έφαρμογή κανό
νων πού έχουν θεσπισθεί στόν τομέα τών τροφίμων,
πρέπει νά προβλέπεται διαδικασία πού νά καθιερώνει
στενή συνεργασία μεταξύ τών Κρατών μελών καί τής
'Επιτροπής στά πλαίσια τής Μόνιμης 'Επιτροπής
Τροφίμων, πού συνεστήθη μέ τήν απόφαση τοΰ Συμ
βουλίου τής 13ης Νοεμβρίου 1969 (2)·
ότι ή έφαρμογή ορισμένων κανόνων πού προβλέπονται
στήν παρούσα όδηγία δέν δύναται νά άντιμετωπισθεΐ
πρός τό παρόν λόγω τών τεχνικών δυσχερειών πού θά
προέκυπταν από αυτήν

δτι άρκεΐ , σέ ορισμένες περιπτώσεις , νά προβλεφθεί
συμπληρωματική προθεσμία, στή λήξη τής όποιας ή
όδηγία θά έφαρμόζεται πλήρως· ότι ή λύση αύτή δύνα
ται νά δοθεί ώς πρός τήν περιεκτικότητα σέ διοξείδιο
του θείου τών χυμών σταφυλής καί πορτοκαλιού, κα
θώς καί ώς πρός τή διαύγαση τών χυμών σταφυλής μέ
σιδηροκυανιοΰχο κάλιο -

δτι , σέ άλλες περιπτώσεις , έπιβάλλεται ή διατήρηση
τών εθνικών διατάξεων, συνοδευόμενη άπό ρήτρα άνα
θεωρήσεως·

ότι πρέπει ιδιαίτερα νά εξεταστούν οί προϋποθέσεις
τής ενδεχόμενης χρησιμοποιήσεως τών οξέων L μη
λικό καί DL μηλικό στούς χυμούς καί τά νέκταρ φρού
των στό πλαίσιο μιας πιό γενικής ρυθμίσεως πού
θ ' άφορα τή χρήση όρισμένων οξέων στή διατροφή·
ότι τά Κράτη μέλη πρέπει νά έχουν τήν εύχέρεια νά
μήν υιοθετούν στό σύνολο τους τούς καταλόγους τών
προϊόντων προσθήκης καί έπεξεργασίας , οί όποιοι
προβλέπονται στήν παρούσα όδηγία , μέχρις ότου κα
θορισθούν τά κριτήρια ταυτότητας καί καθαρότητας
τών προϊόντων αύτών,

ότι , μέ σκοπό τή συμβολή στήν πραγματοποίηση τής
ένιαίας άγοράς τών χυμών καί νέκταρ φρούτων, τόν
άκριβή καθορισμό τών συνθηκών παραγωγής, προκει
μένου νά ικανοποιούνται οί άνάγκες τών καταναλωτών
καί νά διευκολύνονται οί εμπορικές σχέσεις μέ βάση
εναν ανταγωνισμό γνήσιο καί νόμιμο , πρέπει νά θε
σπισθούν ενιαίοι κανόνες πού νά αφορούν τή σύνθεση ,
τή χρήση αποκλειστικών ονομασιών, τά χαρακτηρι
στικά παρασκευής καί τήν επισήμανση τών έν λόγω
προϊόντων

ότι , πράγματι , οί διαφορές πού ύπάρχουν μεταξύ τών
έθνικών διατάξεων τών σχετικών μέ τά προϊόντα αυτά
είναι φύσεως τέτοιας , ώστε νά παρεμποδίζουν τήν
ελεύθερη κυκλοφορία καί νά δημιουργούν άνισες συν
θήκες ανταγωνισμού·

ότι άπαιτεΐται προπαντός νά καθορισθούν οί κανόνες
παρασκευής καί επισημάνσεως γιά τούς χυμούς καί τά
νέκταρ πού προορίζονται γιά τήν άμεση κατανάλωση ,
καθώς καί οί κανόνες πού άφορούν τίς πρώτες τους
ύλες , εξασφαλίζοντας συγχρόνως δτι οί άποκλειστικές
ονομασίες τής παρούσας οδηγίας δέν θά δύνανται νά
χρησιμοποιηθούν καταχρηστικά -

ότι ό καθορισμός τών χαρακτηριστικών συνθέσεως τών
νέκταρ, τά όποια δέν είναι άκόμη γνωστά κατά τήν
έκδοση τής παρούσας οδηγίας , είναι μέτρο έφαρμογής
τεχνικού χαρακτήρα καί δτι πρέπει νά ανατεθεί ή θέ
σπιση του στήν 'Επιτροπή μέ τό σκοπό νά άπλοποιηθεϊ
καί έπιταχυνθεϊ ή διαδικασία·

C) ΕΕ άριθ . A 25 τής 28.10.1970, σ . 6 . ( 2) ΕΕ άριθ . N 291 τής 29.11.1969 , σ . 9 .
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οχι λιγοτερο από
62 % κατά βάρος ,

όχι περισσότερο άπό
3% κατά βάρος επί
ξηράς ουσίας,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ:

"Αρθρο 1

Κατά τήν έννοια της παρούσας οδηγίας νοείται ως :

αα) ξηρά ουσία :

θβ) περιεκτικότητα
σέ ΐμβερτο
σάκχαρο 3%
(πηλίκοv φρου
κτόζης πρός
δεξτρόζη 1,0
± 0,2):

γγ) τέφρα (άγωγι
μομετρικώς):

1 . Φροδτο:

Τό φρούτο , νωπό ή διατηρημένο μέ ψύξη , υγιές , χω
ρίς άλλοιώσεις , μέ όλα τά ούσιώδη του συστατικά
γιά τήν παρασκευή χυμών ή νέκταρ φρούτων καί
πού εχει φθάσει σέ κατάλληλο βαθμό ωριμότητας .
Ή ντομάτα δέν θεωρείται σάν φρούτο .

όχι περισσότερο άπό
0,3% κατά βάρος έπί
ξηράς ουσίας,

όχι περισσότερο άπό
75 μονάδες ICUMSA ,

όχι περισσότερο άπό
15 mg/kg έπί
ξηράς ουσίας .

δδ) χρωματισμός
διαλύματος :

εε) περιεκτικότητα
σέ παραμένον
διοξείδιο του
θείου :

2 . Πολτός (πουρές) φρούτου:

Τό ζυμώσιμο άλλά μή ζυμωθέν προϊόν πού λαμβάνε
ται μέ κοσκίνισμα του βρωσίμου μέρους όλόκληρων
ή καθαρισμένων φρούτων χωρίς άπομάκρυνση
χυμού . 5 . Χυμός φρούτου:

α) O χυμός πού λαμβάνεται άπό φρούτα μέ μηχανι
κές μεθόδους , ζυμώσιμος άλλά μή ζυμωθείς καί
πού εχει τό χρώμα, τό άρωμα καί τή χαρακτηρι
στική γεύση του χυμού τών φρούτων, άπό τά
όποια προέρχεται .

Στήν περίπτωση τών εσπεριδοειδών ό χυμός
προέρχεται άπό τό ένδοκάρπιο - εν τούτοις, ό χυ
μός του καρπού της λιμεττίας (γλυκολέμονου)
είναι δυνατό νά λαμβάνεται άπό ολόκληρο τό
φρούτο, σύμφωνα μέ τίς παραδεκτές μεθόδους
παρασκευής πού επιτρέπουν νά περιορίζεται στό
ελάχιστο ή παρουσία στό χυμό συστατικών τών
έξωτερικών μερών του φρούτου .

3 . Πολτός (πουρές) φρούτου συμπυκνωμένος:

Τό προϊόν πού λαμβάνεται άπό τόν πολτό φρούτου
μέ άπομάκρυνση μέ φυσικό τρόπο καθορισμένου
μέρους του ένυπάρχοντος ύδατος .

4 . Σάκχαρα:

α) Σέ δτι άφορα τήν παρασκευή τών χυμών φρούτων

— ζάχαρη ήμίλευκη ,

— ζάχαρη (ζάχαρη λευκή),

— ύπέρλευκη ζάχαρη (ζάχαρη λευκή ραφινέ),

— δεξτρόζη ένυδρη ,

— δεξτρόζη άνυδρη ,

— άφυδατωμένο σιρόπι γλυκόζης ,

— φρουκτόζη -

β) σέ δτι άφορα τήν παρασκευή νέκταρος φρούτων, κα
θώς καί άνασυσταθέντων χυμών φρούτων, πέρα άπό
τά σάκχαρα πού άναφέρονται υπό a)

— τό σιρόπι γλυκόζης ,

— τό διάλυμα ζάχαρης,

— τό διάλυμα ιμβερτοποιημένης ζάχαρης,

— τό σιρόπι ιμβερτοποιημένης ζάχαρης,

— τό ύδατικό διάλυμα σακχαρόζης πού άνταπο
κρίνεται στά άκόλουθα χαρακτηριστικά :

β) Ως «χυμός φρούτου» νοείται επίσης τό προϊόν
πού λαμβάνεται άπό συμπυκνωμένο χυμό φρού
του μέ :

— άνασύσταση τής άναλογίας τοΰ νερού πού
είχε άπομακρυνθεΐ άπό τό χυμό κατά τή συ
μπύκνωση . Τό νερό πού προστίθεται πρέπει
νά παρουσιάζει τά κατάλληλα χαρακτηρι
στικά, ιδίως άπό χημικής , μικροβιολογικής
καί οργανοληπτικής άπόψεως, κατά τρόπο
ώστε νά έξασφαλίζονται οί ουσιώδεις ιδιότη
τες τοΰ χυμού, καί

— άποκατάσταση τοΰ άρώματός του μέ άρωμα
τικές ύλες πού έχουν άνακτηθεϊ κατά τή συ
μπύκνωση τοΰ συγκεκριμένου χυμοΰ φρού
του ή χυμοΰ φρούτων τοΰ αύτοΰ εϊδους ,

καί τό όποϊο παρουσιάζει οργανοληπτικά καί
άναλυτικά χαρακτηριστικά ισοδύναμα μέ εκείνα
τοΰ χυμοΰ πού λαμβάνεται σύμφωνα μέ τίς δια
τάξεις πού προβλέπονται υπό α) άπό φροΰτα τοΰ
αύτοΰ εϊδους .
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6 . Συμπυκνωμένος χυμός φρούτου:

Τό προϊόν πού λαμβάνεται άπό χυμό φρούτων μέ
άπομάκρυνση μέ φυσικό τρόπο καθορισμένου μέ
ρους του ένυπάρχοντος νερού . Όταν τό προϊόν
προορίζεται γιά άμεση κατανάλωση , ή συμπύκνωση
είναι τουλάχιστον 50 %

7 . Νέκταρ φρούτου:

Τό μή ζυμωθέν άλλά ζυμώσιμο προϊόν πού λαμβάνε
ται μέ προσθήκη νερού καί σακχάρων στό χυμό
φρούτου , στό συμπυκνωμένο χυμό φρούτου, στόν
πολτό φρούτου, στό συμπυκνωμένο πολτό φρούτου
ή σέ μίγμα τών προϊόντων αύτών καί - τό όποιο επί
πλέον είναι σύμφωνο μέ τό παράρτημα .

θ) «SiiBmost», γιά τά νέκταρ φρούτων πού λαμβάνονται
Αποκλειστικά άπό χυμούς φρούτων , άπό συμπυκνω
μένους χυμούς φρούτων ή άπό μίγμα τών δύο αύτών
προϊόντων, μή βρωσίμων στήν κατάσταση πού βρί
σκονται λόγω τής έκ φύσεως υψηλής όξύτητάς
τους

γ) «Succo e polpa», γιά τό νέκταρ φρούτων πού λαμβά
νεται άποκλειστικά άπό πολτό φρούτων, ένδεχομέ
νως συμπυκνωμένο·

δ) «/Eblemost», γιά τούς χυμούς μήλου χωρίς προ
σθήκη σακχάρων

ε) «Sur .... saft», πού συμπληρώνεται άπό τήν ένδειξη ,
στή δανική γλώσσα, τοϋ φρούτου πού χρησιμο
ποιείται , γιά τούς χυμούς χωρίς προσθήκη σακχά
ρων, οί όποιοι λαμβάνονται άπό μαΰρα φραγκοστά
φυλα, κεράσια , κόκκινα φραγκοστάφυλα, λευκά
φραγκοστάφυλα, σμέουρα, φράουλες ή καρπούς
κουφοξυλιάς .

3 . "Οταν τό προϊόν προέρχεται άπό ενα μόνο είδος
φρούτου, ή ενδειξη του είδους αύτου άντικαθιστά τή
λέξη «φρούτου» ή συνοδεύει τίς ονομασίες πού δέν πε
ριέχουν τή λέξη αυτή .

4 . Ή παράγραφος 1 δέν συνιστά εμπόδιο στή χρησι
μοποίηση τής έκφράσεως «sôd .... saft» ή «sôdet
saft», συμπληρούμενης άπό τήν ενδειξη του φρούτου
πού εχει χρησιμοποιηθεί στή Δανία γιά τόν προσδιο
ρισμό προϊόντος πού άποτελεΐται :

— άφ' ένός άπό χυμό πού λαμβάνεται άπό μαύρα
φραγκοστάφυλα, κεράσια, κόκκινα φραγκοστά
φυλα , λευκά φραγκοστάφυλα, σμέουρα, φράουλες ή
καρπούς κουφοξυλιάς καί ,

— άφ' ετέρου άπό σάκχαρα πού προστίθενται σέ πο
σότητα μεγαλύτερη άπό 200 γραμμάρια άνά λίτρο ,

άρκει νά δηλώνεται ή ποσότητα τών σακχάρων καί οί
προϋποθέσεις χρησιμοποιήσεως του .προϊόντος .

8 . Αφυδατωμένος χυμός φρούτου:

Τό προϊόν πού λαμβάνεται άπό χυμό φρούτων μέ
άπομάκρυνση μέ φυσικό τρόπο όλου σχεδόν τοϋ
ένυπάρχοντος ύδατος .

Άρθρο 2

1 . Τά Κράτη μέλη λαμβάνουν κάθε άναγκαϊο μέτρο ,
ώστε τά προϊόντα πού καθορίζονται στό άρθρο 1 ση
μεία 5 εως 8 νά μήν είναι δυνατό νά διατεθούν στό
εμπόριο παρά μόνο, έφ' όσον άνταποκρίνονται στίς
διατάξεις πού προβλέπονται στήν παρούσα όδηγία καί
τό παράρτημά της .

2 . Μέ τήν έπιφύλαξη μεταγενεστέρων κοινοτικών
διατάξεων έπί τού θέματος, τά άρθρα 4 έως 12 έφαρ
μόζονται μόνον στούς χυμούς φρούτων, στούς συμπυ
κνωμένους χυμούς φρούτων, στά νέκταρ φρούτων καί
στούς άφυδατωμένους χυμούς φρούτων πού προορίζο
νται γιά άμεση κατανάλωση , στούς συμπυκνωμένους
χυμούς φρούτων, οί όποιοι χρησιμοποιούνται γιά τήν
παρασκευή χυμών ή νέκταρ φρούτων πού προορίζονται
γιά άμεση κατανάλωση , καθώς καί στούς χυμούς
φρούτων πού χρησιμοποιούνται γιά τήν παρασκευή
τών νέκταρ φρούτων πού προορίζονται γιά άμεση
κατανάλωση .

*Αρθρο 3

Αρθρο 4

1 . Γιά τήν παρασκευή τών χυμών φρούτων επιτρέπο
νται μόνον :

α) ή άνάμιξη χυμών φρούτων ένός ή περισσότερων ει
δών μεταξύ τους ,

β ) ή κατεργασία μέ τίς άκόλουθες ούσίες :

— L-άσκορβικό οξύ (E 300) στήν άναγκαία ποσό
τητα γιά άντιοξειδωτικό άποτέλεσμα,

— άζωτο,

— διοξείδιο τού άνθρακα (E 290),

— πηκτινολυτικά ένζυμα,

— πρωτεολυτικά ένζυμα,

1 . Οι ονομασίες πού άναφέρονται στό άρθρο 1 σημεία
5 εως 8 προορίζονται γιά τά προϊόντα πού καθορίζονται
σέ αυτό καί πρέπει νά χρησιμοποιούνται στό έμπόριο
γιά νά τά προσδιορίζουν, χωρίς νά θίγεται τό άρθρο 1 1
παράγραφος 1 , περίπτωση α).

2 . Έπί πλέον διατηρούνται οί ονομασίες :

α) «Vruchtendrank», γιά τό νέκταρ φρούτων
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— άμυλολυτικά ένζυμα, — οξινο θειώδες ασβέστιο (E 227),

— ζελατίνη βρώσιμη ,

— ταννίνη ,

— μπεντονίτη ,

— κολλοειδές διοξείδιο τοϋ πυριτίου (silica aerogel),

— καολίνη ,

— άνθρακα ,

— αδρανή βοηθητικά τής διηθήσεως (περλίτες,
αμίαντο , πλυμένη γή διατομών, κυτταρίνη ,
άδιάλυτα πολυαμίδια),

γ) οί συνήθεις φυσικές μέθοδοι έπεξεργασίας, όπως οί
θερμικές κατεργασίες, ή φυγοκέντριση καί ή διή
θηση· ή χρησιμοποίηση ορισμένων μεθόδων καί
επεξεργασιών είναι δυνατό νά περιορισθεί ή νά
άπαγορευθεϊ άπό τό Συμβούλιο μέ ομόφωνη άπό
φαση μετά άπό πρόταση τής Επιτροπής .

2 . Έπί πλέον επιτρέπονται :

μέ τον όρο δτι ή ολική περιεκτικότητα στίς ου
σίες αυτές , εκφρασμένη σέ διοξείδιο τοϋ θείου
τοϋ χυμοΰ, όπως προσφέρεται ή παραδίδεται
στόν καταναλωτή δέν θά είναι μεγαλύτερη άπό
10 χιλιστόγραμμα άνά λίτρο· έν τούτοις , τό όριο
αυτό φθάνει τά 50 χιλιοστόγραμμα γιά τό χυμό
σταφυλής πού εχει παρασκευασθεί ή εισαχθεί
στήν Κοινότητα πρίν άπό τή λήξη προθεσμίας
τεσσάρων ετών , πού ύπολογίζεται άπό τήν κοι
νοποίηση τής παρούσας οδηγίας,

— ή άπομάκρυνση τοΰ διοξειδίου τοΰ θείου (άπο
θείωση) μέ φυσικές μεθόδους ,

— ή διαύγαση μέ καζεΐνη , λευκό αύγών καί άλλες
ζωϊκές άλβουμίνες,

— ή μερική μείωση τής οξύτητας μέ ουδέτερο τρυ
γικό κάλιο ή άνθρακικό άσθέστιο , όπου τό τε
λευταίο αυτό ενδέχεται νά περιέχει μικρές πο
σότητες διπολοΰ μετ' άσβεστίου άλατος τών
οξέων D- τρυγικοΰ καί L- μηλικοΰ·

γ) γιά τό χυμό άνανα, ή προσθήκη κιτρικού οξέως
(E 330) σέ ποσότητα όχι μεγαλύτερη άπό τρία γραμ
μάρια άνά λίτρο .

3 . 'Απαγορεύεται ή προσθήκη σακχάρων καί οξέων
στόν 'ίδιο χυμό φρούτων .

4 . "Αν στόν ϊδιο χυμό ή νέκταρ φρούτου έχουν προ
στεθεί περισσότερα άπό ενα οξέα, τό άθροισμα τών πο
σοτήτων πού προστίθενται άπό κάθε ενα άπό αυτά έκ
φρασμένων έπί τοις έκατό τής άνώτατης επιτρεπό
μενης ποσότητας γιά καθένα , δέν πρέπει νά ύπερβαί
νει τό 100 .

"Αρθρο 5

Κατά τή διάρκεια περιόδου πέντε έτών πού ύπολογίζε
ται άπό τήν κοινοποίηση τής παρούσας όδηγίας , τά
Κράτη μέλη δύνανται , γιά τήν έπεξεργασία τοΰ χυμοΰ
σταφυλής, νά διατηρήσουν τίς έθνικές διατάξεις πού
επιτρέπουν τή διαύγαση μέ σιδηροκυανοΰχο κάλιο -
στήν περίπτωση αύτή , ή έπεξεργασία αυτή γίνεται
κάτω άπό έπίσημο ελεγχο . Τό τελικό προϊόν πού έτυχε
αυτής τής έπεξεργασίας δέν πρέπει νά περιέχει καμμία
ένωση κυανίου εν διαλύσει .

"Αρθρο 6

Μέ τήν επιφύλαξη τών άλλων διατάξεων τής παρούσας
όδηγίας, ή περιεκτικότητα ένός χυμοΰ φρούτου σέ διο
ξείδιο τοΰ θείου , διαπιστούμενη έργαστηριακώς, δέν
πρέπει νά ύπερβαίνει τά 10 χιλιοστόγραμμα άνά λίτρο
χυμοΰ .

Έν τούτοις, τό όριο αυτό αύξάνεται στά 20 χιλιοστό
γραμμα γιά τό χυμό πορτοκαλιοΰ πού εχει παρα
σκευασθεί ή εισαχθεί στήν Κοινότητα πρίν άπό τή
λήξη προθεσμίας τεσσάρων έτών πού ύπολογίζεται άπό
τήν κοινοποίηση τής παρούσας όδηγίας .

α) για τους χυμούς έκτος από αχλαδιοΰ και σταφυ
λής, ή προσθήκη σακχάρων μέ τίς άκόλουθες προϋ
ποθέσεις :

ι . μέ σκοπό τή διόρθωσή τους : σέ ποσότητα έκ
φρασμένη σέ ξηρά ούσία όχι μεγαλύτερη άπό 15
γραμμάρια άνά λίτρο χυμοΰ,

ιι . μέ σκοπό τή γλύκανσή τους : σέ ποσότητα έκ
φρασμένη σέ ξηρά ούσία όχι μεγαλύτερη άπό :

— 40 γραμμάρια άνά λίτρο χυμοΰ στήν περί
πτωση τοΰ χυμοΰ μήλου· ή προσθήκη αυτή
δύναται έν τούτοις νά άπαγορευθεϊ άπό τά
Κράτη μέλη ,

— 200 γραμμάρια άνά λίτρο χυμοΰ, στήν περί
πτωση τοΰ χυμοΰ λεμονιοΰ , τοΰ καρποΰ λι
μεττίας (γλυκολέμονου), περγαμότου καί
κόκκινων, λευκών καί μαύρων φραγκοστά
φυλων ,

— 100 γραμμάρια άνά λίτρο χυμοΰ στίς άλλες
περιπτώσεις ,

β) γιά τό χυμό σταφυλής :

— ή έπεξεργασία μέ τίς άκόλουθες ούσίες :

— διοξείδιο τοΰ θείου (E 220),
— θειώδες νάτριο (E 221 ),
— όξινο θειώδες νάτριο (E 222),
— διθειώδες νάτριο (πυροθειώδες νάτριο) (E

223),
— διθειώδες κάλιο (πυροθειώδες κάλιο) (E 224),
— θειώδες άσθέστιο (E 226),
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επεξεργασιών ή μεθόδων είναι δυνατό νά περιορι
σθεί ή νά άπαγορευθεΐ άπό τό Συμβούλιο μέ όμόφωνη
απόφαση μετά άπό πρόταση τής Επιτροπής·

γ) ή άποκατάσταση τοϋ άρώματός τους μέ άρωματικές
ουσίες πού έχουν άνακτηθεΐ κατά τή συμπύκνωση
τοϋ συγκεκριμένου χυμου φρούτου ή χυμοΰ φρού
του του αύτου είδους· ή προσθήκη αυτή είναι υπο
χρεωτική γιά τούς συμπυκνωμένους χυμούς φρού
των πού προορίζονται γιά τήν άμεση κατανάλωση .

*Αρθρο 9

'Επί πλέον, γιά τήν παρασκευή τών άφυδατωμένων χυ
μών φρούτων επιτρέπεται ή όλική σχεδόν άφυδάτωση
τοϋ χυμου φρούτου μέ φυσική επεξεργασία ή μέθοδο ,
άποκλειομένης τής άπ ' ευθείας χρησιμοποιήσεως πύ
ρας· ή άποκατάσταση τών ουσιωδών άρωματικών ού
σιών μέ ϋλες πού προέρχονται άπό τό αύτό είδος φρού
των ή πού ένδεχομένως άνακτήθηκαν κατά τήν άφυδά
τωση , είναι υποχρεωτική .

"Αρθρο 7

1 . Γιά τήν παρασκευή τών νέκταρ φρούτων επιτρέ
πονται μόνον :

α) ή άνάμιξη μεταξύ τους νέκταρ φρούτων ένός ή πε
ρισσότερων ειδών μέ ενδεχόμενη προσθήκη χυμοΰ
ή πολτού φρούτων

θ) οί επεξεργασίες καί μέθοδοι πού άπαριθμοΰνται στό
άρθρο 4 παράγραφος 1 , ύπό 6) καί γ).

2 . 'Επί πλέον επιτρέπονται :

α) ή προσθήκη σακχάρων σέ ποσότητα όχι μεγαλύ
τερη άπό 20 % κατά βάρος σέ σχέση μέ τό όλικό
βάρος τοϋ τελικού προϊόντος·

β) ή προσθήκη νερού σέ ποσότητα τόση , ώστε ή πε
ριεκτικότητα σέ χυμό καί/ή πολτό φρούτων καί ή
όλική οξύτητα τοϋ τελικοϋ προϊόντος νά μήν είναι
μικρότερες άπό τά δρια πού καθορίζονται στό
παράρτημα· σέ περίπτωση μίγματος ή περιεκτικό
τητα σέ χυμό καί/ή πολτό , καθώς καί ή όλική οξύ
τητα είναι σύμφωνες άναλογικά μέ τά δρια πού κα
θορίζονται στό παράρτημα , άφοΰ ληφθούν υπόψη οί
άναλογίες ύπό τίς όποιες σχηματίστηκε τό μίγμα*

γ) γιά τήν παρασκευή τών νέκταρ φρούτων πού προ
βλέπονται στό άρθρο 3 παράγραφος 2 ύπό γ), ή
όλική άντικατάσταση τών σακχάρων μέ μέλι μέσα
στό όριο τοϋ 20 % πού όρίζεται ύπό α)·

δ) γιά τήν παρασκευή τών νέκταρ φρούτων πού προ
βλέπονται στό άρθρο 3 παράγραφος 2 ύπό γ), όταν
λαμβάνονται άπό άχλάδια ή ροδάκινα ή άπό μίγμα
τών φρούτων αυτών , ή προσθήκη κιτρικού οξέως σέ
ποσότητα πού δέν θά ύπερβαίνει τά 5 γραμμάρια
άνά λίτρο τελικοϋ προϊόντος· έν τούτοις, τό κιτρικό
οξύ μπορεί νά άντικατασταθει ολικά ή μερικά άπό
ισοδύναμη ποσότητα χυμοΰ λεμονιοΰ .

3 . Τό Συμβούλιο μετά άπό πρόταση τής 'Επιτροπής
δύναται νά επεκτείνει τήν έφαρμογή τής παραγράφου 2
ύπό δ) σέ άλλα νέκταρ πού προβλέπονται στό άρθρο 3
παράγραφος 2 ύπό γ).

4 . Κατά τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο
14 , τό παράρτημα είναι δυνατό νά συμπληρώνεται μέ
τήν ένδειξη άλλων φρούτων μέ καθορισμό τών κριτη
ρίων συστάσεως τών σχετικών μέ αύτά .

Άρθρο 10

Οί έπεξεργασίες καί μέθοδοι πού προβλέπονται στά
άρθρα 4 , 5 , 7 , 8 καί 9 , δέν πρέπει νά έχουν σάν άποτέλε
σμα νά παραμένουν στά προϊόντα πού υπέστησαν τήν
επεξεργασία οποιεσδήποτε ούσίες σέ ποσότητες τέ
τοιες , πού θά μποροΰσαν νά είναι επικίνδυνες γιά τήν
άνθρώπινη ύγεία .

*Αρθρο 11

1 . Οί μόνες ύποχρεωτικές ένδείξεις πού πρέπει νά
άναφέρονται πάνω στίς συσκευασίες, στούς περιέκτες
ή στίς έτικέττες τών προϊόντων πού καθορίζονται στό
άρθρο 1 σημεία 5 έως 8 , ένδείξεις πού πρέπει νά είναι
εμφανείς , ευανάγνωστες καί άνεξίτηλες , είναι οί άκό
λουθες :

α) ή ονομασία πού προορίζεται άποκλειστικά γι' αύτά
δυνάμει τοϋ άρθρου 3 παράγραφοι 1 , 2 , καί 3 έν
τούτοις :

0 ή χρησιμοποίηση τής ονομασίας «νέκταρ
φρούτων» είναι δυνατό νά καταστεί προαιρε
τική άπό τά Κράτη μέλη γιά ένα ή περισσό
τερα προϊόντα πού προβλέπονται στό άρθρο 3
παράγραφος 2 , όταν οί ονομασίες πού άριθ
μοΰνται έκει , χρησιμοποιοΰνται γιά νά προσ
διορίζουν τά προϊόντα αύτά·

ιι) γιά τά προϊόντα πού προέρχονται άπό δύο ή
περισσότερα εϊδη φρούτων, έκτός άπό τήν πε
ρίπτωση χρησιμοποιήσεως χυμοΰ λεμονιοΰ μέ
τούς όρους πού προβλέπονται στό άρθρο 7
παράγραφος 2 ύπό δ), ή ονομασία τους συ
νοδεύεται ή ή λέξη «φρούτων» άντικαθίσταται
στήν ονομασία αύτή άπό τήν άπαρίθμηση τών
φρούτων πού έχουν χρησιμοποιηθεί κατά
σειρά έλαττούμενης περιεκτικότητας·

"Αρθρο 8

Γιά τήν παρασκευή συμπυκνωμένων χυμών φρούτων
επιτρέπεται μόνον :

α) οί έπεξεργασίες καί μέθοδοι πού άπαριθμοΰνται στό
άρθρο 4·

θ) ή μερική άφυδάτωση τοΰ χυμοΰ φρούτου μέ φυσική
επεξεργασία ή μέθοδο έκτός τής άπ' εύθείας χρησι
μοποιήσεως πυράς· ή χρησιμοποίηση ορισμένων
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tu) για τά προϊόντα πού προβλέπονται στό άρθρο
1 σημείο 8 , ό χαρακτηρισμός «άφυδατωμένος»
μπορεί νά συνοδεύεται ή νά αντικαθίσταται
από τό χαρακτηρισμό «λυοφιλιωμένος» ή άπό
οποιαδήποτε άλλη άνάλογη ενδειξη σύμφωνα
μέ τή μέθοδο άφυδατώσεως πού εχει χρησιμο
ποιηθεί -

6) γιά τούς χυμούς φρούτων πού λαμβάνονται ολικώς
ή μερικώς άπό συμπυκνωμένους χυμούς φρούτων,
ή ενδειξη «παρασκευασμένο άπό ... συμπυκνω
μένο». Ή ενδειξη αύτή άναγράφεται πολύ κοντά
στήν ονομασία, κατά τρόπο πολύ εμφανή σέ σχέση
μέ αύτή καί σέ σχέση μέ τό όλο κείμενο , μέ στοι
χεία πολύ εύδιάκριτα *

γ) ό χαρακτηρισμός «άπό πούλπα» ή μία ισοδύναμη
ενδειξη γιά τά νέκταρ φρούτων πού προβλέπονται
στό άρθρο 3 , παράγραφος 2 ύπό γ), τά όποια δέν
προσδιορίζονται μέ μόνη τήν ενδειξη «succo e
polpa» σύμφωνα μέ τίς εθνικές διατάξεις πού προ
βλέπονται ύπό α) ι)·

δ) ό ονομαστικός όγκος σέ λίτρα , έκατοστόλιτρα ή
χιλιοστόλιτρα γιά τά προϊόντα πού καθορίζονται
στό άρθρο 1 σημεία 5 , 6 καί 7 καί τό ονομαστικό
βάρος σέ χιλιόγραμμα ή γραμμάρια , γιά τά
προϊόντα πού καθορίζονται στό άρθρο 1 σημείο 8 .
Μέχρι νά τεθούν σέ ισχύ οί κοινοτικές διατάξεις
επί του θέματος , εφαρμόζονται οί έθνικές διατάξεις
οί σχετικές μέ τή μέτρηση καί τή σήμανση τοϋ
ονομαστικού όγκου καί τού ονομαστικού βάρους .
Μέχρι τή λήξη τής μεταβατικής περιόδου , κατά
τήν όποία επιτρέπεται μέσα στήν Κοινότητα ή
χρήση τών μονάδων μετρήσεως του βρεταννικού
συστήματος πού άναγράφεται στό παράρτημα II
τής οδηγίας 71 /354/ΕΟΚ (1), όπως τροποποιήθηκε
γιά τελευταία φορά άπό τήν πράξη προσχωρή
σεως ^), ή ενδειξη του ονομαστικού βάρους ή τού
ονομαστικού όγκου τοϋ περιεχομένου, εκφρασμέ
νων σέ μονάδες μετρήσεως τοϋ διεθνοΰς συστήμα
τος συνοδεύεται , άν ή ' Ιρλανδία ή τό Ηνωμένο
Βασίλειο τό επιθυμούν, γιά τά προϊόντα πού τίθε
νται σέ εμπορία στήν έπικράτειά τους , άπό τήν εν
δειξη του όνομαστικοΰ όγκου ή του όνομαστικοΰ
βάρους τοϋ περιεχομένου εκφρασμένων στά ισο
δύναμά τους σέ μονάδες μετρήσεως τοϋ βρεταννι
κού συστήματος πού υπολογίζονται μέ βάση τούς
άκόλουθους συντελεστές μετατροπής :

προϊον στήν κανονική πυκνότητα τοϋ χυμού τοϋ
άντίστοιχου φρούτου καί γιά τό συμπυκνωμένο
χυμό φρούτου πού προορίζεται γιά τήν παρασκευή
χυμοϋ φρούτων ή νέκταρ φρούτων, ό βαθμός συ
μπυκνώσεως του προϊόντος *

στ) τό όνομα ή ή έμπορική έπωνυμία καί ή διεύθυνση
ή ή εδρα τής έπιχειρήσεως τοϋ παρασκευαστή ή
τοϋ συσκευαστή ή ένός πωλητή εγκατεστημένου
στήν Κοινότητα *

ζ) γιά τά προϊόντα πού περιέχουν διοξείδιο τού θείου
περισσότερο άπό 10 χιλιοστόγραμμα άνά λίτρο,
ενδειξη σχετική μέ τήν περιεκτικότητα αύτή σύμ
φωνα μέ τούς κανόνες επισημάνσεως πού ισχύουν
στό Κράτος μέλος καταναλώσεως*

η ) γιά τό νέκταρ φρούτου, ή ενδειξη τής ελάχιστης
πραγματικής περιεκτικότητος σέ χυμό φρούτων,
σέ πολτό φρούτων ή σέ μίγμα τών συσταστικών
αύτών τή μνεία «περιεκτικότητα σέ φρούτο :

% τουλάχιστον»· ή μνεία αύτή άναγράφεται
πολύ κοντά στήν ονομασία μέ τρόπο εμφανή σέ
σχέση μέ αυτήν καί σέ σχέση μέ τό όλο κείμενο, μέ
στοιχεία πολύ εύδιάκριτα *

θ) ό χαρακτηρισμός «άεριοϋχος», άν ή περιεκτικό
τητα σέ διοξείδιο τοϋ άνθρακα τών προϊόντων πού
καθορίζονται στό άρθρο 1 , σημεία 5 , 6 καί 7 είναι
μεγαλύτερη άπό 2 γραμμάρια άνά λίτρο *

ι) γιά τούς χυμούς φρούτων μέ πρόσθετα σάκχαρα
σύμφωνα μέ τό άρθρο 4 παράγραφος 2, ύπό α), ιι), ό
χαρακτηρισμός «σακχαρούχος», ό όποιος θά περι
λαμβάνεται στήν ονομασία * ό χαρακτηρισμός αύ
τός θά άναγράφεται έξ ϊσου καθαρά μέ τό ύπόλοιπο
μέρος τής ονομασίας * ή ονομασία συνοδεύεται άπό
ενδειξη πού δηλώνει καθαρά τή μεγίστη ποσότητα
τών σακχάρων πού έχουν προστεθεί, ύπολογι
σμένη ως ξηρά ύλη καί έκφρασμένη σέ γραμμάρια
άνά λίτρο * ή ποσότητα αύτή δέν πρέπει νά υπερ
βαίνει τήν πραγματικά προστεθείσα ποσότητα
σακχάρων κατά ποσοστό μεγαλύτερο άπό 15% αύ
τής τής ποσότητας :

ια) γιά τό νέκταρ φρούτου πού προβλέπεται στό άρθρο
3 παράγραφος 2 ύπό γ), οί ποιοτικές ενδείξεις :

— «μέ μέλι», όταν χρησιμοποιείται μέλι χωρίς
προσθήκη σακχάρων,

— «μέ χυμό λεμονιοϋ», όταν χρησιμοποιείται μό
νον χυμός λεμονιού χωρίς προσθήκη οξέος*

ιβ) γιά τούς όξινισμένους χυμούς φρούτων, τών
όποιων ή έπισήμανση δέν περιλαμβάνει κατάλογο
τών συστατικών, ή ενδειξη «μέ οξύ» ή μέ «οξέα»
άκολουθούμενη άπό τό όνομα τοϋ ή τών οξέων πού
έχουν χρησιμοποιηθεί .

2 . Τό σύνολο τών ενδείξεων πού προβλέπονται στήν
παράγραφο 1 ύπό α), β), γ), δ ) καί ζ) πρέπει νά άναγρά
φεται στό αύτό οπτικό πεδίο .

= 0,0352 ογκομετρικές
ούγγιές ( fluid ounces )

= 1,760 πίντες ή

1 χιλιοστο του λίτρου

1 λίτρο

1 γραμμάριο

1 χιλιόγραμμο

0,220 γαλλονιοϋ
= 0,0353 ούγγιές

( avoirdupois )
= 2,205 λίβρες

ε) γιά τό συμπυκνωμένο χυμό φρούτου καί τόν αφυ
δατωμένο χυμό φρούτου πού προορίζονται γιά
άμεση πώληση στόν καταναλωτή , ή ποσότητα νε
ρού πού πρέπει νά προστεθεί , γιά νά επαναφέρει τό

C) ΕΕ άριθ . N 243 τής 29.10.1971 , σ . 29 .
(2 ) ΕΕ άριθ . N 73 της 27.3.1972, σ . 14 .

3 . "Αν τά προϊόντα πού καθορίζονται στό άρθρο 1 ,
σημεία 5 , 6 , καί 7 φέρονται συσκευασμένα σέ περιέκτες
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10 . Οί παράγραφοι 1 έως 9 έφαρμόζονται , χωρίς νά
θίγονται οί διατάξεις πού πρόκειται νά θεσπίσει ή Κοι
νότητα γιά τήν έπισήμανση τών τροφίμων.

ονομαστικού περιεχομένου μεγαλύτερου άπό 5 λίτρα ή
άπό 5 χιλιόγραμμα γιά τά προϊόντα πού καθορίζονται
στό άρθρο 1 , σημείο 8 καί δέν διατίθενται στή λιανική
πώληση , οί ένδείξεις πού προβλέπονται στήν παρά
γραφο 1 , ύπό β), γ), δ), ε), ζ), η), θ), ι), ια) καί ιβ), είναι
δυνατό νά άναγράφονται μόνον στά συνοδευτικά έγ
γραφα, μέ τήν έπιφύλαξη ότι είναι ευχερής ή έξακρί
βωση τής ταυτότητας τών περιεκτών μέ τή βοήθεια τών
εγγράφων αύτών .

4 . Γιά τά προϊόντα πού καθορίζονται στό άρθρο 1 ,
σημεία 5 εως 8 καί πού διατίθενται στήν κατανάλωση
άπό αυτόματους πωλητές, τά Κράτη μέλη μπορούν νά
περιορίσουν τίς ενδείξεις έπισημάνσεως πού προβλέ
πονται στό παρόν άρθρο σέ μόνη τήν άποκλειστική
ονομασία .

5 . Κατά πρέκκλιση τής παραγράφου 1 , τά Κράτη
μέλη μπορούν νά διατηρήσουν τίς έθνικές διατάξεις
πού έπιθάλλουν τήν ένδειξη :

α) τοϋ οϊκου παρασκευής γιά τήν έθνική τους πα
ραγωγή ,

β) τής χώρας προελεύσεως· εν τούτοις, ή μνεία αύτή
δέν είναι δυνατό νά άπαιτειται γιά τά προϊόντα πού
παρασκευάζονται στό έσωτερικό τής Κοινότητος .

"Αρθρο 12

1 . Τά Κράτη μέλη λαμβάνουν όλα τά άναγκαΐα μέτρα,
ώστε τό έμπόριο τών προϊόντων πού καθορίζονται στό
άρθρο 1 , σημεία 5 εως 8 καί είναι σύμφωνα μέ τούς
κανόνες πού προβλέπονται στήν παρούσα όδηγία καί
τό παράρτημά της, νά μήν είναι δυνατό νά παρεμποδί
ζεται άπό τήν έφαρμογή μή εναρμονισμένων έθνικών
διατάξεων πού ρυθμίζουν τή σύνθεση , τά χαρακτηρι
στικά παρασκευής, τή συσκευασία ή τήν έπισήμανση
αύτών μόνο τών προϊόντων ή τών τροφίμων γενικά .

2 . Ή παράγραφος 1 δέν έφαρμόζεται σέ μή έναρμονι
σμένες διατάξεις πού δικαιολογούνται άπό λόγους :

— προστασίας τής δημοσίας ύγείας,

— καταστολής τής άπάτης , μέ τήν προϋπόθεση ότι οί
διατάξεις αυτές δέν είναι φύσεως τέτοιας πού νά
παρεμποδίζουν τήν έφαρμογή τών όρισμών καί κα
νόνων πού προβλέπονται στήν παρούσα όδηγία,

— προστασίας τής βιομηχανικής καί έμπορικής ιδιο
κτησίας , τών ένδείξεων προελεύσεως, τών ονομα
σιών προελεύσεως καί καταστολής τοϋ άθέμιτου
άνταγωνισμοΰ .

6 . Ή παρούσα όδηγία δέν θίγει τίς διατάξεις τών
έθνικών νομοθεσιών, δυνάμει τών όποιων προβλέπεται
ή παράθεση καταλόγου τών συστατικών, περιλαμβα
νομένων καί τών πρόσθετων . "Αρθρο 13

Κατά τό μέτρο κατά τό όποΐο δέν έχουν ήδη κατ' άλλο
τρόπο προσδιορισθεί, άποφασίζονται :

α) άπό τό Συμβούλιο , μετά άπό πρόταση τής 'Επι
τροπής :

ι) τά κριτήρια ταυτότητας καί καθαρότητας τών
προϊόντων προσθήκης καί έπεξεργασίας πού
προβλέπονται στά άρθρα 4 καί 7 ό καθορισμός
αύτός πρέπει νά γίνει τό άργότερο δύο έτη μετά
τήν κοινοποίηση τής παρούσας οδηγίας,

ιι) τά άναλυτικά καί μικροβιολογικά χαρακτη
ριστικά τών προϊόντων πού καθορίζονται στό άρ
θρο 1 , σημεία 5 εως 8 .

β) σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται στό
άρθρο 14 :

ι ) οί μέθοδοι άναλύσεως οί άναγκαΐες γιά τόν
έλεγχο τών κριτηρίων καθαρότητας πού προ
βλέπονται άνωτέρω,

ιι) οί τρόποι δειγματοληψίας καί οί μέθοδοι άνα
λύσεως οί άναγκαΐες γιά τόν έλεγχο τής συνθέ
σεως καί τών χαρακτηριστικών παρασκευής τών
προϊόντων πού καθορίζονται στό άρθρο 1 , ση
μεία 5 έως 8 .

7 . Κατά παρέκκλιση τής παραγράφου 1 , τα Κράτη
μέλη μπορούν νά επιβάλλουν τήν ένδειξη τοϋ τύπου
τών χρησιμοποιουμένων σακχάρων στίς περιπτώσεις
πού προβλέπονται στό άρθρο 4 παράγραφος 2, ύπό α).

8 . 'Απαγορεύεται κάθε άναφορά σέ προφυλακτικό ή
θεραπευτικό αποτέλεσμα στίς ένδείξεις πού άναγρά
φονται πάνω στόν περιέκτη ή στήν έτικέττα τών
προϊόντων πού καθορίζονται στό άρθρο 1 , σημεία 5 έως
8 . Στήν περίπτωση προσθήκης του L-άσκορβικοϋ όξέος
κατά τά οριζόμενα στό άρθρο 4, παράγραφος 1 , ύπό θ),
δέν επιτρέπεται καμμία άναφορά στή βιταμίνη C.

9 . Τά Κράτη μέλη άπέχουν τοϋ νά διευκρινίσουν, πέ
ρα άπό αυτό πού προβλέπεται στήν παράγραφο 1 , τούς
τρόπους, κατά τούς όποιους πρέπει νά δίνονται οί εν
δείξεις πού προβλέπονται στήν έν λόγω παράγραφο,

' Εν τούτοις , τά Κράτη μέλη μποροϋν νά άπαγορεύσουν
στό έδαφος τους τό έμπόριο τών προϊόντων πού άναφέ
ρονται στό άρθρο 1 , σημεία 5 εως 8 , άν οί ενδείξεις πού
προβλέπονται στήν παράγραφο 1 , ύπό α), β), γ), ε), ζ),
η), θ), ι), ια) καί ιβ) καί , κατά περίπτωση , στήν παρά
γραφο 6 δέν άναγράφονται στήν ή στίς έθνικές γλώσ
σες πάνω στόν περιέκτη ή τήν έτικέττα .
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"Άρθρο 14

1 . Στήν περίπτωση πού γίνεται προσφυγή στή διαδι
κασία πού καθορίζεται στό παρόν όρθρο, ή Μόνιμη
'Επιτροπή Τροφίμων πού συστήθηκε μέ τήν άπόφαση
τοϋ Συμβουλίου τής 13ης Νοεμβρίου 1969, ή όποία
καλείται στό έξής ή «έπιτροπή», συγκαλείται άπό τόν
πρόεδρο της εϊτε μέ δική του πρωτοβουλία εϊτε μετά
άπό αϊτηση τοΰ άντιπροσώπου Κράτους μέλους .

2 . Ό άντιπρόσωπος τής 'Επιτροπής υποβάλλει στήν
έπιτροπή σχέδιο μέτρων πού πρέπει νά ληφθοΰν. Ή
έπιτροπή διατυπώνει τή γνώμη της πάνω στό σχέδιο
αυτό μέσα σέ προθεσμία πού ό πρόεδρος μπορεί νά
ορίσει σέ συνάρτηση μέ τό έπεϊγον τοΰ σχετικού ζητή
ματος, άποφαίνεται δέ μέ πλειοψηφία σαράντα μιας
ψήφων . Οί ψήφοι τών Κρατών μελών σταθμίζονται
σύμφωνα μέ τό άρθρο 148 παράγραφος 2 τής συνθήκης .
Ό πρόεδρος δέν ψηφίζει .

3 . α) Ή Έπιτροπή θεσπίζει τά σχεδιαζόμενα μέτρα,
εφ' όσον αύτά είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής
επιτροπής .

β) "Αν τά σχεδιαζόμενα μέτρα δέν είναι σύμφωνα μέ
τή γνώμη τής έπιτροπής, ή άν δέν εχει διατυπω
θεί γνώμη , ή Έπιτροπή ύποβάλλει χωρίς καθυ
στέρηση στό Συμβούλιο πρόταση σχετική μέ τά
μέτρα πρός λήψη . Τό Συμβούλιο άποφασίζει μέ
ειδική πλειοψηφία .

γ) "Αν, κατά τή λήξη προθεσμίας τριών μηνών άπό
τήν ύποβολή τής προτάσεως στό Συμβούλιο ,
αυτό δέν εχει άποφασίσει, τά προτεινόμενα μέ
τρα θεσπίζονται άπό τήν Έπιτροπή .

φρούτων, υπό τόν όρο ότι οί συμπυκνωμένοι χυμοί
πού λαμβάνονται μέ τόν τρόπο αύτόν άνταποκρί
νονται στούς όρους τοΰ άρθρου 1 , σημείο 5 , σέ δ ,τι
άφορα τούς χυμούς φρούτων πού λαμβάνονται άπό
συμπυκνωμένους χυμούς φρούτων, καί έφ' δσον
παρουσιάζουν όργανοληπτικά καί άναλυτικά χα
ρακτηριστικά τουλάχιστον ίσοδύναμα μέ έκεινα
τών συμπυκνωμένων χυμών πού λαμβάνονται μέ
μηχανικές μεθόδους·

γ) — οί χυμοί άνανά, μήλου, πορτοκαλιοΰ καί γκρέιπ
φρούτ είναι δυνατό νά έμπλουτίζονται μέ τίς
ουσίες πού προβλέπονται στό άρθρο 4 παρά
γραφος 2 β), πρώτη περίπτωση , ύπό τόν όρο δτι
ή προστιθεμένη συνολική ποσότητα, έκφρα
σμένη σέ διοξείδιο τοΰ θείου , δέν θά ύπερβαίνει
τά 50 χιλιοστόγραμμα άνά λίτρο·

— οί χυμοί λεμονιοΰ καί γλυκολέμονου είναι δυ
νατό νά έμπλουτίζονται μέ τίς ούσίες πού προ
βλέπονται στό άρθρο 4 παράγραφος 2 β),
πρώτη περίπτωση , ύπό τόν όρο δτι ή προ
στιθεμένη συνολική ποσότητα, έκφρασμένη σέ
διοξείδιο τοΰ θείου, δέν θά ύπερβαίνει τά 350
χιλιστόγραμμα άνά λίτρο·

δ) τό dimethyle-polysiloxane δύναται νά χρησιμο
ποιείται στό χυμό τοΰ άνανά μέχρι τοΰ ποσοΰ τών
10 χιλιοστογράμμων άνά λίτρο *

ε) τό γαλακτικό οξύ δύναται νά προστίθεται μέχρι
τοΰ ποσοΰ τών 5 γραμμαρίων άνά λίτρο στό νέκταρ
φρούτων πού προβλέπονται στό άρθρο 1 σημείο 7,
όταν λαμβάνεται άπό μήλα ή άχλάδια ή άπό μίγμα
τών φρούτων αυτών

στ) τό μέλι δύναται νά προστίθεται , σέ συνδυασμό μέ
σάκχαρα, στό νέκταρ φρούτων πού προβλέπονται
στό άρθρο 3 παράγραφος 2 ύπό γ), όταν αύτό λαμ
βάνεται άπό άχλάδια καί ροδάκινα, ύπό τόν όρο νά
τηρείται τό όριο τοΰ 20 % πού τίθεται στό άρθρο 7
παράγραφος 2 ύπό γ)*

ζ) τό κιτρικό οξύ δύναται νά προστίθεται στό χυμό
σταφυλής μέχρι τοΰ ποσοΰ τών 3 γραμμαρίων άνά
λίτρο, στό μέτρο πού ή προσθήκη αύτή έπιτρέπε
ται κατά τή στιγμή τής κοινοποιήσεως τής παρού
σας όδηγίας·

η ) τά οξέα L-μηλικό καί DL-μηλικό δύνανται νά
προστίθενται , μόνα τους ή μαζί , μέχρι τοΰ ποσοΰ
τών 3 γραμμαρίων άνά λίτρο στό χυμό άνανά καί
στό νέκταρ φρούτων πού προβλέπονται στό άρθρο
3 παράγραφος 2 ύπό γ), όταν λαμβάνεται άπό
άχλάδια ή ροδάκινα, στό μέτρο πού ή προσθήκη
αύτή έπιτρέπεται τή στιγμή τής κοινοποιήσεως
τής παρούσας όδηγίας .

2 . Πρίν άπό τή λήξη προθεσμίας πέντε έτών πού ύπο
λογίζεται άπό τήν κοινοποίηση τής παρούσας όδηγίας,
ή Έπιτροπή θά έπανεξετάσει τίς παρεκκλίσεις πού
προβλέπονται στήν παράγραφο 1 ύπό α) εως ζ) καί θά
προτείνει στό Συμβούλιο , κατά περίπτωση , τίς άνα
γκαϊες τροποποιήσεις .

Αρθρο 15

Τό άρθρο 14 εφαρμόζεται γιά ένα χρονικό διάστημα
δεκαοκτώ μηνών άπό τήν ημερομηνία κατά τήν όποία
συνεκλήθη ή έπιτροπή γιά πρώτη φορά, σέ εφαρμογή
τοΰ άρθρου 14 παράγραφος 1 .

"Αρθρο 16

1 . Ή παρούσα οδηγία δέν θίγει τίς διατάξεις τών
εθνικών νομοθεσιών, δυνάμει τών όποιων :

α) έπιτρέπεται ό έμπλουτισμός σέ βιταμίνες τών
προϊόντων πού προβλέπονται στήν παρούσα όδη
γία *

θ) οί μέθοδοι διαχύσεως μπορεί νά έπιτρέπονται γιά
τήν παρασκευή χυμών φρούτων άλλων άπό τούς
χυμούς σταφυλής, έσπεριδοειδών, άνανά, άχλα
διών, ροδάκινων καί βερυκόκκων, πού προορίζον
ται γιά τήν παρασκευή τών συμπυκνωμένων χυμών



124 ' Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

H παρέκκλιση πού προβλέπεται στήν παράγραφο 1
υπό η ) παύει νά ισχύει τή στιγμή πού τίθεται σέ εφαρ
μογή κοινοτική ρύθμιση σχετική μέ τή χρησιμο
ποίηση βρωσίμων οξέων στά τρόφιμα, ενώ ή ρύθμιση
αυτή πρέπει νά θεσπισθεί τό άργότερο τρία ετη μετά
τήν κοινοποίηση της παρούσας οδηγίας .

Ή νομοθεσία μετά τήν τροποποίησή της αυτή εφαρμό
ζεται μέ τρόπο ώστε :

— νά έπιτρέπεται τό έμπόριο τών προϊόντων πού είναι
σύμφωνα μέ τήν παρούσα όδηγία, δύο έτη μετά τήν
κοινοποίησή της ,

— νά άπαγορεύεται τό έμπόριο τών προϊόντων πού δεν
είναι σύμφωνα μέ τήν παρούσα όδηγία , τρία έτη
μετά τήν κοινοποίησή της .

2 . Ή παράγραφος 1 δέν εμποδίζει τά Κράτη μέλη νά
άπαγορεύουν τήν παρασκευή τών προϊόντων, πού δέν
είναι σύμφωνα μέ τήν παρούσα όδηγία, δύο ετη μετά
τήν κοινοποίησή της .

3 . Έν τούτοις , τά Κράτη μέλη μπορούν νά άναβάλουν
τήν εφαρμογή τού άρθρου 4 παράγραφος 1 ύπό 6) καί
παράγραφος 2 ύπό 6) τελευταία περίπτωση καί του
άρθρου 7 παράγραφος 1 ύπό θ), μέχρι νά θεσπισθούν τά
κριτήρια ταυτότητας καί καθαρότητας πού προβλέπον
ται στό άρθρο 13 ύπό α) ι ).

"Αρθρο 17

Ή παρούσα όδηγία δέν Ισχύει :

α) γιά τά προϊόντα πού προορίζονται νά έξαχθοΰν εξω
άπό τήν Κοινότητα,

β) γιά τά προϊόντα ειδικής διατροφής μέχρι της ε
νάρξεως της ισχύος τών σχετικών κοινοτικών
διατάξεων .

"Αρθρο 18

1 . Μέσα σέ ενα ετος άπό τήν κοινοποίηση της πα
ρούσας οδηγίας τά Κράτη μέλη τροποποιούν, άν
χρειάζεται , τίς νομοθεσίες τους, προκειμένου νά συμ
μορφωθούν μέ τήν παρούσα όδηγία καί ενημερώνουν
άμέσως περί αυτού τήν 'Επιτροπή .

Αρθρο 19

H παρούσα όδηγία άπευθύνεται στά Κράτη μέλη .

"Εγινε στίς Βρυξέλλες , στίς 17 Νοεμβρίου 1975 .

Για το Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος

E. COLOMBO
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΕΙΔΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΟ ΝΕΚΤΑΡ ΦΡΟΥΤΩΝ

Νέκταρ άπό

'Ελαχίστη όλική
όξύτητα έκφρασμένη
σέ γραμμάρια τρυ
γικού όξέος άνά
λίτρο τελικού
προϊόντος

'Ελαχίστη
περιεκτικότητα σέ
χυμό καί/ή πολτό
έκφρασμένη σέ %
κατά βάρος τού
τελικού προϊόντος

I. Φροδτα μέ όξύ χυμό μή βρώσιμο στή φυσική του κατάσταση
Γκουάβες 6 25

Καρποί βρώσιμοι ρολογιάς 8 25

(Passiflora edulis)
ΜαΟρα φραγκοστάφυλα 8 25

Λευκά φραγκοστάφυλα 8 25

Κόκκινα φραγκοστάφυλα 8 25

Κοκκινοπράσινα φραγκοστάφυλα 9 30

Καρποί ίπποφαοϋς του ραμνοειδους 9 25

Άγριοκορόμηλα 8 30

Δαμάσκηνα 6 30

Χονδροδαμάσκηνα 6 30

Καρποί σορθιάς 8 30

Κυνόρροδα (καρποί τής Rosa sp. ) 8 40

Βύσσινα 8 35

Κεράσια 6 40

Βατσίνια 7 40

Καρποί κουφοξυλιάς 7 50

Σμέουρα (φραμπουάζ) 7 40

Βερύκοκκα 6θ 40

Φράουλες 5C) 40

Βατόμουρα καί μούρα 6 40

Κόκκινα βατσίνια 9 40

Κυδώνια 7 50

Κουδόμηλα 8 30

"Αλλα φρούτα πού άνήκουν στήν
κατηγορία αυτή — 25

II . Φροΰτα μέ χυμό βρώσιμο ώς έχει
Μήλα 6 50

'Αχλάδια 6 50

Ροδάκινα 4 45

Εσπεριδοειδή 7 50

"Αλλα φροΰτα πού άνήκουν στήν κατηγορία αυτή — 50

(') Όριο πού δέν εφαρμόζεται στήν περίπτωση του προϊόντος πού προβλέπεται στό άρθρο 3 παράγραφος 2 ύπό γ ).


